
این دعا در بین دعاھا از جایگاه بلندى برخوردار است و از حضرت رسول صلى اللّھ علیھ و آلھ روایت شده و دعایى است كھ جبرئیل 
براى آن حضرت ھنگامى كھ در مقام ابراھیم مشغول نماز بودند آورد و كفعمى در«بلد الامین»و«مصباح»این دعا را ذكر نموده و در 

حاشیھ آن بھ فضیلت آن اشاره كرده،از جملھ اینكھ ھر كھ این دعا را در«ایام البیض»[روزھاى سیزدھم و چھارھم و پانزدھم]ماه رمضان 
بخواند گناھش آمرزیده مىشود،ھرچند بھ عدد دانھھاى باران و برگھاى درختان و ریگھاى بیابان باشد.و خواندن آن براى شفاى بیمار و 

  :اداى دین و بىنیازى و توانگرى و رفع غم و اندوه سودمند است.و دعا این است
 بسِمِ الرَّحمنِ الرَّحیمِ 

 به نام خدا كه رحمتش بسیار و مھربانىاش ھمیشگى است
 یمحا ری َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یانُ أجَِرْناَ ممحا ری تالَیتَع ا اللَّهی َانکحبس

 کالا می تالَیتَع کلا می َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یأجَِرنْاَ م ا کَریِمی تالَیتَع

أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا قُدوس تَعالَیت یا سلام أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

 َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ ینُ أجَِرنْاَ ممیها می تالَینُ تَعْؤما می َانکحبجِیرُ سم

یا عزیِزُ تَعالَیت یا جبار أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا متَکَبرُ تَعالَیت یا 

 متجَبرُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ، 
منزّھى تو اى خدا،بلندمرتبه ھستى اى بخشنده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى مھربان،بلندمرتبه 
ھستى اى كريم،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى فرمانروا،بلندمرتبه ھستى اى مالك،ما را از آتش 

پناه ده اى منزّھى تو اى ايمنبخش، بلندمرتبه ھستى اى چیره بر ھستى،مار از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى 
تو اى عزّتمند،بلندمرتبه ھستى اى جبّار،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى بزرگمنش،بلندمرتبه 

ھستى اى بزرگمنش،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،پناهدھنده،منزّھى تو اى برى از ھر عیب،بلندمرتبه ھستى 
 اى سلام،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده، 

 روصا می َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یارئُِ أجَِرْناَ ما بی تالَیقُ تَعا خاَلی َانکحبس

تَعالَیت یا مقَدر أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا هادي تَعالَیت یا باقی 

أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا وهاب تَعالَیت یا تَواب أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

مجِیرُ سبحانکَ یا فَتَّاح تَعالَیت یا مرتْاَح أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

سیدي تَعالَیت یا مولاي أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا قَریِب تَعالَیت یا 



رقیب أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانَک یا مبدئُ تَعالَیت یا معید أجَِرنْاَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا حمید تَعالَیت یا مجِید أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

 ، یما قَدی َانکحبس 
منزّھى تو اى آفريننده،بلندمرتبه ھستى اى آفرينشگر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى صورت 

آفرين،بلندمرتبه ھستى اى تقدير كننده، ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى راھنما،بلندمرتبه ھستى 
اى ماندگار،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده منزّھى تو اى بخشايشگر،بلندمرتبه ھستى اى بسیار توبهپذير،ما را از 

آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى گشايشگر، بنلدمرتبه،ھستى اى خستگىناپذير،ما را از آتش پناه اى 
پناهدھنده،منزّھى تو اى سرورم،بلندمرتبه ھستى اى مولايم، ما از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 

نزديك،بلندمرتبه ھستى اى نگاھبان،ما را از آتش پناه ده اى پناه ھنده، منزّھى تو اى پديد آورنده،بلندمرتبه ھستى 
اى بازگرداننده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى ستوده،بلندمرتبه اى داراى عظمت،ما را از آتش پناه 

 ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى ديرينه،
 ا شَکُوری تالَیتَع ا غفَُوری َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یأَجِرنْاَ م یمظا عی تالَیتَع

أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا شَاهد تَعالَیت یا شَهِید أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

مجِیرُ سبحانکَ یا حنَّانُ تَعالَیت یا منَّانُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

باعثُ تَعالَیت یا وارثُِ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا محیِی تَعالَیت یا 

ممیت أجَِرْناَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانَک یا شفَیقُ تَعالَیت یا رفیقُ أجَِرنْاَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا أنَیس تَعالَیت یا مونس أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

 سبحانکَ یا جلیلُ تَعالَیت یا جمیلُ ، 
بلند مرتبه ھستى اى بزرگ،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى آمرزگار،بلندمرتبه ھستى اى 

ستايشپذير،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى گواه، بلندمرتبه ھستى اى حاضر،ما را از آتش پناه ده 
اى پناهدھنده،منزّھى تو اى مھربان،بلندمرتبه ھستى اى منتّگذار،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 

برانگیزنده،بلندمرتبه ھستى اى میراثبر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده منزّھى تو اى زندگىبخش،بلندمرتبه 
ھستى اى میراننده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى مھربان،بلندمرتبه ھستى اى ھمراه،ما را از 

آتش پناه ده اى پناهدھنده منزّھى تو اى ھمدم،بلندمرتبه ھستى اى مونس ما را از آتش پناه ده اى 
 پناهدھنده،منزّھى تو اى بزرگ منزلت،بلندمرتبه ھستى اى زيبا،

أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا خَبِیرُ تَعالَیت یا بصیرُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 



مجِیرُ سبحانکَ یا حفی تَعالَیت یا ملی أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

معبود تَعالَیت یا موجود أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا غفََّار تَعالَیت یا 

قَهار أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا مذْکُور تَعالَیت یا مشْکُور أجَِرنْاَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا جواد تَعالَیت یا معاذُ أجَِرْناَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

سبحانکَ یا جمالُ تَعالَیت یا جلالُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

سابقُِ تَعالَیت یا رازِقُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا صادقُ تَعالَیت یا 

 فاَلقُ، 
ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى آگاه،بلندمرتبه،ھستى اى بینا،ما را از آتش پناه ده اى 

پناهدھنده،منزّھى تو اى عطابخش،بلندمرتبه ھستى اى امان ده، ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 
معبود،بلندمرتبه ھستى اى موجود،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده منزّھى تو اى بسیار آمرزنده،بلندمرتبه ھستى 
اى ستوده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى ياد شده،بلندمرتبه ھستى اى سپاس شده،ما را از آتش 

پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى بخشنده،بلندمرتبه ھستى اى پناھگاه،ما را از آتش پناه ده اى 
پناهدھنده،منزّھى تو اى زيبا،بلندمرتبه ھستى اى باشكوه،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى پیش از 
ھمه،بلندمرتبه ھستى اى روزىدھنده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى راستگو،بلندمرتبه ھستى 

 اى شكافنده،
أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا سمیع تَعالَیت یا سرِیع أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

مجِیرُ سبحانکَ یا رفیع تَعالَیت یا بدیع أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

فَعالُ تَعالَیت یا متَعالُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا قَاضی تَعالَیت یا 

راضی أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانَک یا قاَهرُ تَعالَیت یا طاَهرُ أجَِرنْاَ منَ 

 ،ماکا حی تالَیتَع مالا عی َانکحبجِیرُ سا مالنَّارِ ی 
ما را از اى پناهدھنده،منزّھى تو اى شنوا،بلندمرتبه ھستى اى سريع،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو 
اى بلندپايه،بلندمرتبه ھستى اى نوآفرين،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى ھمواره در كار،بلندمرتبه 

ھستى اى والاتر، ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى قضاوت كننده،بلندمرتبه ھستى اى خشنود،مار از 
آتش پناه ده اى پناهدھنده، منزّھى تو اى چیره،بلندمرتبه ھستى اى پاك،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده منزّھى 

 تو اى دانا،بلندمرتبه ھستى اى حكمران،



أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا دائم تَعالَیت یا قاَئم أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

مجِیرُ سبحانکَ یا عاصم تَعالَیت یا قاَسم أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

غَنی تَعالَیت یا مغْنی أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا وفی تَعالَیت یا 

قَويِ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا کاَفی تَعالَیت یا شاَفی أجَِرنْاَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ ، سبحانکَ یا مقَدم تَعالَیت یا مؤخَِّرُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

 سبحانکَ یا أوَلُ تَعالَیت یا آخرُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ، 
ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى پاينده،بلندمرتبه ھستى اى پايدار،ما را از آتش پناه ده اى 

پناهدھنده،منزّھى تو اى نگھدارنده،بلندمرتبه ھستى اى پخش كننده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو 
اى بىنیاز، بلندمرتبه ھستى اى بىنیاز كننده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى باوفا،بلندمرتبه 

ھستى اى توانا،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى كفايت كننده،بلندمرتبه ھستى اى شفابخش،ما را 
از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى پیشانداز،بلندمرتبه ھستى اى پسانداز،ما را از آتش پناه ده اى 

 پناهدھنده،منزّھى تو اى آغاز،بلندمرتبه ھستى اى انجام ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،
 اءجا ری َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ ینُ أجَِرْناَ ماطا بی تالَیرُ تَعا ظاَهی َانکحبس

تَعالَیت یا مرتْجَى أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا ذاَ المْنِّ تَعالَیت یا ذاَ 

الطَّولِ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانَک یا حی تَعالَیت یا قَیوم أجَِرنْاَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا واحد تَعالَیت یا أحَد أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

سبحانکَ یا سید تَعالَیت یا صمد أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا قَدیرُ 

تَعالَیت یا کَبِیرُ أجَِرْناَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا والی تَعالَیت یا متَعالی 

  [عالی]
منزّھى تو اى آشكار،بلندمرتبه ھستى اى نھان،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى امید،بلندمرتبه 
ھستى اى امیدبخش،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى عطابخش،بلندمرتبه ھستى اى ھماره 

بخشايشگر، ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى زنده،بلندمرتبه ھستى اى به خود پاينده،ما را از آتش 
پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى يگانه،بلندمرتبه ھستى اى يكتا،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 
سرور،بلندمرتبه ھستى اى مقصود ھمه ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى توانا،بلندمرتبه ھستى اى 



 بزرگ،ما از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى ولايت مدار،بلندمرتبه ھستى اى بلند پايه
أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا علی تَعالَیت یا أَعلَى أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

مجِیرُ سبحانکَ یا ولی تَعالَیت یا مولَى أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

ذاَرئُِ تَعالَیت یا بارئُِ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا خاَفض تَعالَیت یا 

رافع أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا مقسْطُ تَعالَیت یا جامع أجَِرْناَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا معزُّ تَعالَیت یا مذلُّ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

 را قاَدی َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ ییظُ أَجِرنْاَ مفا حی تالَیظُ تَعافا حی َانکحبس

 ،یملا حی تالَیتَع یملا عی َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یأَجِرنْاَ م رقْتَدا می تالَیتَع 
ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى والا،بلندمرتبه ھستى اى والاتر، ما را از آتش پناه ده اى 

پناهدھنده،منزّھى تو اى سرپرست،بلندمرتبه ھستى اى مولا،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده، منزّھى تو اى 
پديدآور،بلندمرتبه ھستى اى آفرينشگر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى فرودآور، بلندمرتبه ھستى 

اى فرازبر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى دادگر،بلندمرتبه ھستى اى گردآور،ما را از آتش پناه ده اى 
پناهدھنده،منزّھى تو اى عزّتبخش،بلندمرتبه ھستى اى خوارساز،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 
نگاھبان،بلندمرتبه ھستى اين نگاھبان،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى توانا،بلندمرتبه ھستى اى 

 توانمند ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى دانا،بلندمرتبه ھستى اى بردبار،
أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا حکَم تَعالَیت یا حکیم أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

مجِیرُ سبحانکَ یا معطی تَعالَیت یا مانع أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا 

ضاَر تَعالَیت یا ناَفع أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا مجِیب تَعالَیت یا 

حسیب أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا عادلُ تَعالَیت یا فاَصلُ أجَِرنْاَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا لطَیف تَعالَیت یا شَریِف أجَِرنَْا منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

 اجِدا می َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یقُّ أجَِرْناَ ما حی تالَیتَع با ری َانکحبس

 ، مَنْتقا می تالَیتَع فُوا عی َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یأَجِرنْاَ م داحا وی تالَیتَع 
ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى داور،بلندمرتبه ھستى اى فرزانه،ما را از آتش پناه ده اى 



پناهدھنده،منزّھى تو اى عطابخش،بلندمرتبه ھستى اى بازدار، ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 
زيانرسان،بلندمرتبه ھستى اى سودبخش،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى اجابت كننده،بلندمرتبه 

ھستى اى حسابرس،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى دادگر،بلندمرتبه ھستى اى جدايىانداز،ما را 
از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى مھربان،بلندمرتبه ھستى اى شريف،ما را از آتش پناه ده اى 

پناهدھنده،منزّھى تو اى پروردگار،بلندمرتبه ھستى اى حقیقت پايدار،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو 
اى پرشكوه،بلندمرتبه ھستى اى گانه،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى درگذرنده، بلندمرتبه ھستى 

 اى انقتام گیرنده،
أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا واسع تَعالَیت یا موسع أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا 

 َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یأجَِرنْاَ م طُوفا عی تالَیتَع وفءا ری َانکحبجِیرُ سم

یا فَرْد تَعالَیت یا وِتْرُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا مقیت تَعالَیت یا 

محیطُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانَک یا وکیلُ تَعالَیت یا عدلُ أجَِرنْاَ منَ 

النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا مبِینُ تَعالَیت یا متینُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ 

 یدشا ری َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یأجَِرنْاَ م وددا وی تالَیرُّ تَعا بی َانکحبس

 رنَوا می تالَیتَع ا نُوری َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یأَجِرنْاَ م دْرشا می تالَیتَع

 أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا نَصیرُ، 
ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى بسیار عطابخش،بلندمرتبه ھستى اى عطاگستر،ما را از آتش پناه 

ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى پرمھر،بلندمرتبه ھستى اى نوازشگر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده منزّھى تو اى 
يگانه،بلندمرتبه ھستى اى بىھمتا،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى روزىبخش،بلندمرتبه ھستى 

اى فراگیر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى وكیل،بلندمرتبه ھستى اى عدالت محض،ما را از آتش پناه 
ده اى پناهدھنده منزّھى تو اى آشكار،بلندمرتبه ھستى اى استوار،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 

نیكو،بلندمرتبه ھستى اى مھروز،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزھى تو اى راھما،بلندمرتبه ھستى اى 
راھبر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى روشنايى،بلندمرتبه ھستى اى روشنىبخش،ما را از آتش 

 پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى يارى رسان، 
تَعالَیت یا ناَصرُ أَجِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا صبور تَعالَیت یا صابِرُ 

أجَِرنْاَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانکَ یا محصی تَعالَیت یا منشْئُ أجَِرنْاَ منَ النَّارِ 

 َانکحبجِیرُ سا منَ النَّارِ یانُ أجَِرنْاَ میا دی تالَیانُ تَعحبا سی َانکحبجِیرُ سا می



یا مغیثُ تَعالَیت یا غیاثُ أجَِرْناَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانَک یا فاَطرُ تَعالَیت یا 

حاضرُ أجَِرْناَ منَ النَّارِ یا مجِیرُ سبحانَک یا ذاَ الْعزِّ و الجْمالِ تَبارکتْ یا ذاَ 

الجْبروُت و الجْلالِ سبحانکَ لا إِلهَ إِلا أنَتْ سبحانکَ إنِِّی کُنتْ منَ الظَّالمینَ 

فاَستجَبناَ لهَ و نجَینَاه منَ الْغمَ و کَذَلک نُنجِْی المْؤمْنینَ و صلَّى اللَّه علَى 

 معن و ناَ اللَّهبسح ینَ وَالمالْع بر لَّهل دمْالح ینَ وعمَأج هآل و دمحناَ مدیس

 الْوکیلُ و لا حولَ و لا قُوةَ إِلا باِللَّه الْعلی الْعظیمِ 
بلندمرتبه ھستى اى ياور،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى بردبار،بلندمرتبه ھستى اى شكیبا،ما را از 

آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى شمارشگر،بلندمرتبه ھستى اى آفرينشگر،ما را از آتش پناه ده اى 
پناهدھنده،منزّھى تو اى پاك و منزّه،بلندمرتبه ھستى اى جزادھنده،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى 
فريادرس،بلندمرتبه ھستى اى پناه، ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده،منزّھى تو اى آفريننده،بلندمرتبه ھستى اى 
حاضر،ما را از آتش پناه ده اى پناهدھنده، منزّھى تو اى صاحب شكوه و زيبايى،بلندمرتبه ھستى اى داراى جبروت و 
جلال،منزّھى تو،معبودى جز جز تو نیست منزّھى تو،ھمانا من از ستمكاران بودم،پس دعايش را اجابت كرديم و او را 
از اندوه رھانیديم و اينچنین اھل اھل ايمان را رھايى بخشیم،و درود خدا بر آقاى ما محمّد و خاندان او ھمه و سپاس 
خدا را پروردگار جھانیان و خدا ما را بس است و چه نیكو وكیلى است،و جنبش و نیرويى نیست،جز به عنايت خداى 

  .والاى بزرگ


